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The purpose of this paper is to compare and contrast dialects of Canadian 
and Australian English regarding the occurrence of the high front tense vowel 
/i/. I assume a common underlying representation for both dialects; it is 
irrelevant for present purposes that the vowel /i/ probably has a more abstract 
source. 

For Canadian speakers the following variations of the upper front 
unrounded vowel have been found: 

read 
relieve 

I 

[riyd] 
[raliyv] 

II 

reef 
release 

[rlf] 
[reHs] 

The high front tense vowel is noticeably shorter in duration in the words of 
the second column. Also, there is a noticeable high off-glide to the vowel 
in the first column, while any glide which may be in the words of the second 
column is not so nQticeable, and indeed seems to be absent entirely. I have 
indicated these slight but consistent phonetic differences by writing a glide 
where it is readily perceptible (col. I) and none where it is apparently absent 
(col. II). The shorter vowel has been marked w. 

What appears to be happening is that the vowel is shortened before 
a voiceless consonant: 

Vowel Shortening 

V ---> V /_[-voice] 

In words where the vowel occurs finally the vowel shortening rule does not apply 
and there is a noticeable high off-glide: free [friy] and bee [biy]. If [i] 
is followed by a different vowel, then the c;o-sounds are separated by a 
noticeable high off-glide: reinforce [riyenfors], reorganize [riyorganayz] 

Variations occur in Canadian speech when [i] occurs before [r]. In words 
such as ~ (see appendix) the majority of speakers do not have a y-glide 
following the vowel, although some have both variants, one with [iyr] and the 
other with [ir]. This seems to indicate that whatever rule inserts

0

the y-glide 
after a tense vowel applies optionally before an /r/ for a small number of 
speakers and for the majority it is blocked. Speakers who have the y-glide 
pronounce the final /r/ as a syllabic, i.e. as Crl· 

In words which have two morphemes such as skier (see appendix) most 
speakers have a high off-glide and a final /r/ pronounced as a syllabic. This 
is the reverse of what happens within a morpheme for the majority of speakers 
and seems to indicate that glide-insertion and syllabic /r/ formation rules 
are obligatory across a morpheme boundary, but for some speakers are optional 
elsewhere too. 
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An example of a derivation is: 

Glide insertion /rir/ /rir/ /skir/ /skir/ 
(optional) y y 
Syllabic r t r 
formation [riyf] [rir] [skiyf] [skir] 

Glide insertion seems to work essentially the same for Australians as 
it does for Canadians, except before /r/. In this latter case the glide 
insertion is obligatory and the final /r/ is converted to a a. 

Subjectively speaking Australian speakers characteristically sound 
"flat". My hypothesis is that this is a result of a lowering and backing of 
this high front tense vowel [i], which I indicate with ['1:]. 
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The following pronunciations are possible in Australian spoken English: 

read 
reef 
relieve 
release 
free 
bee 
reorganize 
reinforce 
reality 
fear 
beer 
tier 
tear 
here 
hear 
ear 
skier 
sightseer 
dear 
gear 
rear 
wierd 
tiered 

[ i' iy] 

riyd 
rif 
raliyv 
ralis 
friy 
biy 
riyoganayz 
riyanf os 
riyailatiy 
fiya 
bi ya 
ti ya 
ti ya 
hi ya 
hi ya 
iya 
ski ya 
saytsiya 
di ya 
giya 
riya 
wiyad 
tiyad 

[~, 'i:y] 

dyd 
rH 
raH:yv 
raHs 
fr'i:y 
b~y 

r'i:yoganayz 
r'i:yanfos 
r'i:yailat'i:y 
Hya 
Mya 
t'i:ya 
Uya 
h'i:ya 
Mya 
fya 
sHya 
sayts'i:ya 
d'i:ya 
gfya 
r'i:ya 
wfyad 
t:i:yad 

For Australian and Canadian speakers the phoneme /i/ may be realized as [i] 
or [iy], depending on the environments as already noted. In addition Australian 
speakers have another rule which they may optionally apply to lower the vowel [i]: 

Australian Lowering 

i.e. 
upper 
high 
front 
unrounded 
vowel 

i ---> f (everywhere) 

lower 
high 

~ central 
unrounded 
vowel 

The actual application of this vowel lowering rule in speech seems to be 
determined by the particular social situation if the situation is more formal, 
you do not apply the rule. That is, the lowered vowel is regarded by some as 
a less prestigious form. The reason for this may be a hangover from convict and 
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colonial days when position and power were linked with the British Standard 
pronunciation. The present writer is typical of many Australians. While 
both options are possible for me, I don't usually apply the vowel-lowering 
rule. 

An example of alternative derivations is: 

/rir/ 

Vowel lowering 
(optional) 
Glide insertion 

/rir/ 

y 
[riyal 
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In sununary, one of the many differences between Australian and Canadian 
English is the presence of the vowel lowering rule in Australian English and 
its absence in Canadian English. 

APPENDIX 

Classroom Survey of the Phonetic Realisation of /i/ for Canadian Speakers. 

iyr ir both 

fear 1 most 2 
beer 0 1 most 
tier most 0 2 
tear 0 most 1 
hear 1 most 2 
here 1 most 3 
ear 1 most 2 
dear most 1 
gear 2 most l 
rear 1 3 1 
wierd most 3 
skier most 1 
sightseer most 1 

! 

1111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111 


	001_winter_75_00010001
	001_winter_75_00010002
	001_winter_75_00010003
	001_winter_75_00010004
	001_winter_75_00010005
	001_winter_75_00010006
	001_winter_75_00010007
	001_winter_75_00010008
	001_winter_75_00010009
	001_winter_75_00010010
	001_winter_75_00010011
	001_winter_75_00010012
	001_winter_75_00010013
	001_winter_75_00010014
	001_winter_75_00010015
	001_winter_75_00010016
	001_winter_75_00010017
	001_winter_75_00010018
	001_winter_75_00010019
	001_winter_75_00010020
	001_winter_75_00010021
	001_winter_75_00010022
	001_winter_75_00010023
	001_winter_75_00010024
	001_winter_75_00010025
	001_winter_75_00010026
	001_winter_75_00010027
	001_winter_75_00010028
	001_winter_75_00010029
	001_winter_75_00010030
	001_winter_75_00010031
	001_winter_75_00010032
	001_winter_75_00010033
	001_winter_75_00010034
	001_winter_75_00010035
	001_winter_75_00010036
	001_winter_75_00010037
	001_winter_75_00010038
	001_winter_75_00010039
	001_winter_75_00010040
	001_winter_75_00010041
	001_winter_75_00010042
	001_winter_75_00010043
	001_winter_75_00010044
	001_winter_75_00010045
	001_winter_75_00010046
	001_winter_75_00010047
	001_winter_75_00010048

